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Vor erster Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise Nr. 5.956-249
unbedingt lesen! Dieses Gerat ist fur den gewerblichen Gebrauch geeignet, z.B. in
Hotels, Schulen, Krankenh&ausern, Fabriken, Laden, Biiros und Vermietergeschaften.

Lists of contents Page
Commissioning 5
Operating Instructions 10
Kéarcher branches 85
Technical Data / Wiring diagram / Spare Parts List 86/87/88
Accessories / Filter systems 89/90

Prior to initial startup, operating manual and safety instructions
no.. 5.956-249 must be consulted! This machine is suitable for industrial use, for
instance in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and on hire.

Tables des matiéres Page
Mise en service 5
Notice d'instructions 14
Filiales Karcher 85
Caractéristiques techniques / Schéma de cablage / Liste des piéces de
rechange 86/87/88
Accessoires / Systémes de filtres 89/90

Avant la premiére mise en service, lire absolument le mode d’emploi et les. 5.956-249
remarques de sécurité! Cet appareil est adapté a l'usage professionnel, p. ex. dans les
hotels, les écoles, les hopitaux, les usines, les magasins, les bureaux et les locations.

Indici Pagina
Messa in funzione 5
Istruzioni per I'uso 18
Filiali Karcher 85
Dati tecnici / Schema elettrico / Elenco pezzi di ricambio 86/87/88
Accessori 89/90

Prima della prima messa in funzione leggere assolutamente . le istruzioni per I'uso
e le avvertenze per la sicurezza n. 5.956-249! Questo apparecchio & adatto per settori
commerciali, per es. hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e noleggi

Inhoudsopgave Pagina
Inbedrijfstelling 5
Gebruiksaanwijzing 22
Kéarcher — filialen 85
Technische gegevens / Schakelschema / Reserveonderdelenlijst 86/87/88
Accessoires / Filtersystemen 89/90

Véor de eerste ingebruikneming de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies nr.: 5.956-249 beslist lezen!

Dit apparaat is geschikt voor professioneel gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

indices Paginacion
Puesta en servicio 5
Instrucciones de servicio 26
Filiales de Karcher 85
Datos técnicos / Diagrama de conexiones / Lista de piezas de requesto 86/87/88
Accesorios / Sistemas de filtros 89/90

Las instrucciones de servicio y las indicaciones de seguridad nim.. 5.956-249 se
deben leer imprescindiblemente antes de la primera puesta en servicio!

Este aparato es apropiado para el uso a escala industrial, p. e]. en hoteles, centros
escolares, hospitales, fabricas, tiendas comerciales, oficinas y empresas dedicadas al
alquiler.

indices Pagina
Colocagéo em funcionamento 5
Manual de instrugoes 30
Filiais da Kércher 85
Dados técnicos / Esquema de ligagOes / Lista de pecas sobresselentes 86/87/88
Acessorios / Sistemas de Filtro 89/90

Antes da primeira colocagéo em funcionamento, ler atentamente. o manual de
instrucdes e as indicagdes de seguranca n°5.956-249!

Este aparelho destina-se ao uso industrial, nomeadamente em hotéis, escolas,
hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer.

MNivakeg NnepiexopEvwy oelida
©eon oe Aeitoupyia 5
Odnyieg Aeroupyiag 34
AvTinpoowneieg Karcher 85
TexvIKA XxapakTNPEIOTIKA/KUKAWUATIKO SIAypauUa /AVTAAAQKTIKA 86/87/88
efapTANATA / ZUCTANATA QIATPWY 89/90

Mpiv ano Tnv npwtn 8€on Aeitoupyiag diaBdcTte onwodnnote

TIg Odnyieg xpnong kal Ynodei§eig acpaieiag . ap. 5.956-249 !

AuTn n cuckeur eival KATGAANAN yia TNV eNAYYEAUATIKA XPNon. N.x. o€ fevodoxeia,
OXOA€iQ, VOOOKONEIQ, EPYOOTACIA, KATACTANATA, YPAPEia Kal eTaipeieg daveiouou
OUCKEUWV.
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Indholdfortegnelser Side Tartalomjegyzék Oldal
Idrifttagning 5 Uzembevétel 5
Driftsvejledning 38 Uzemeltetési utasitas 54
Karcher agenturer 85 Karcher telephelyek 85
Tekniske data / Stramskema / Reservedelsliste 86/87/88 MUszaki adatok / Kapcsolasi rajz / Cserealkatrészlista 86/87/88
Tilbehgr / Filtersystemer 89/90 Kellékek / Szlrérendszerek 89/90

Inden farste idrifttagning skal driftsvejledningen og sikkerhedshenvisningerne Az elsé iizembevétel elott Uzemeltetési utasitast és a szamu

nr. 5.956-249 lseses! biztonsagi utalast. 5.956-249 feltétlenil elolvasni!

Dette apparat er beregnet til erhvervsmaessig brug, f.eks. i hoteller, skoler, E késziilék ipari célra készilt, példaul szallodakban, iskolakban, kérhazakban,

sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og udlejningsforretninger. gyarakban, raktarakban, irodakban és uizletekben hasznalhat6

Innholdsfortegnelser Side Obsah Strana
lgangsetting 5 Uvedeni do provozu 5
Bruksanvisning 42 Navod k obsluze 58
Karcher filialer 85 Zastoupeni Kércher 85
Tekniske data / Koplingsskjema / Reservedelsliste 86/87/88 Technické Gdaje / Schéma zapojeni / Seznam nahradnich dilt 86/87/88
Tilbehgr / Filtersystemer 89/90 PrisluSenstvi / Filtracni systémy 89/90

For fgrste gangs bruk ma bruksanvisning og sikkerhetsanvisning Pred prvnim uvedenim do provozu si bezpodmineéné prectéte

nr. 5.956-249 ubetinget leses! navod k obsluze. a bezpe¢nostni upozornéni ¢. 5.956-249!

Denne maskinen er egnet til bruk i naeringslivet, f.eks. i hoteller, skoler, Tento pristroj je vhodny pro komeréni pouziti, napr. v hotelech, Skolach,

sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og utleiebutikker. nemocnicich, tovarnach, obchodech, kancelafich a pajéovnach.

Innehallsforteckningar Sid Kazalo Stran
Idrifttagning 5 Zagon 5
Driftinstruktion 46 Navodila za obratovanje 62
Karcher filialer 85 Karcher-poslovalnice 85
Tekniska data / Kopplingsschema / Reservdelslista 86/87/88 Tehni€ni podatki / vezalni nacrt / seznam nadomestnih delov 86/87/88
Tillbehor / Filtersystem 89/90 Oprema / Filtrirni sistemi 89/90

Lé&s noga instruktionsboken och sakerhetsanvisningarna Pred prvim zagonom je potrebno prebrati navodila za obratovanje in

nr.: 5.956-249 innan aggregatet tas i bruk! varnostne napotke $t. 5.956-249!

Denna apparat ar lamplig fér anvandning inom naringslivet, t.ex. hotell, skolor, Ta naprava je primerna za gospodarsko rabo, npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah,

sjukhus, fabriker, butiker, kontor och uthyrningsaffarer. tovarnah, trgovinah, pisarnah in najemnih prostorih.

Sisallysluettelo Sivu
Kéayttdonotto 5
Kayttdohje 50
Karcher-toimipisteet 85
Tekniset tiedot / Kytkentakaavio / Varaosalista 86/87/88
Lisavarusteet / Suodatinjarjestelmat 89/90

Ennen ensimmaista kayttdonottoa on kayttdohje ja

turvallisuusohjeet numero. 5.956-249 ehdottomasti luettava!

Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayttéon esim. hotelleissa, kouluissa,

sairaaloissa, tehtaissa, myymalétiloissa, toimistoissa ja vuokrausliikkeissa.
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Spis tresci Strona
Uruchomienie 5
Instrukcja obstugi 66
Filie firmy Karcher 85
Dane techniczne / Schemat ideowy / Lista czg$ci zamiennych 86/87/88
Wyposazenie dodatkowe / systemy filtracyjne 89/90

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy koniecznie przeczytac.

5.956-249 instrukcje obstugi i wskazéwki dotyczace bezpieczerstwa nr!

do zasysania substancji ptynnych.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku przemystowego, np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach.

Cuprins Pagina
Luare Tn exploatare 5
Instrucpiuni de folosire 70
Sucursale Karcher 85
Date tehnice / Planul de conexiuni / Lista de piese de schimb 86/87/88
Accesoriile / Sisteme de filtrare 89/90

inainte de prima luare in exploatare, instructiunile de folosire si indicatiile de
siguranta nr. 5.956-249 trebuiesc citite neaparat!

Acest aparat este adecvat folosirii profesionale, de ex. in hoteluri, gcoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si spatii comerciale inchiriate.

Igindekiler Sayfa
Servise koyma 5
Kullanma Kilavuzu 74
Kéarcher subeleri 85
Teknik 6zellikler / Tevzi plani/Yedek parga listesi 86/87/88
Aksesuar/ Filtre Sistemleri 89/90

Cihazi ilk kez ¢aligtirmadan dnce k
bilgilerini No. 5.956-249 mutlaka okuyun!

Bu cihaz ticari kullanim i¢in uygundur; érn. otellerde, okullarda, hastanelerde,
fabrikalarda, ditkkanlarda, satis merkezlerinde, biirolarda ve kiralama
igletmelerinde kullanilabilir.

ihazin kullanim émrii 10 yildir.

kilavuzu giivenlik

CopepxaHue CrpaHuua
BBog B akcrnyaTtauuio 5
PykoBogcTBO Mo akcnnyatauum 78
dunuansl drpmel Karcher 85
TexHnueckvie xapakTepucTukv/ JnektTpuyeckas cxemal 3anacHble 4acTi 86/87/88
MpuHaanexHocTn / PunbTpoBanbHbIe CUCTEMBI 89/90

Mepen nepBbLIM MYCKOM PYKOBOACTBO MO 3KCMlyaTauuv U

yka3aHusa no 6esonacHoctu Ne. 5.956-249 cnenyet ob6s3aTensbHO

npouutartb!

3TO0T NpUBop NpeAHa3Ha4yeH A NPOMbILIEHHOrO NPUMEHEeHUs, Hanpumep,
B rOCTMHMLAX, WKorax, 6onbHuuax, habpukax, MarasuHax, 610po, apeHAHbIX
NoMeLeHUsAX.

Zoznam Strana
Uvedenie do prevadzky 5
Navod k prevadzke 82
ZastUpenie Karcher 85
Technické udaje / Schéma zapojenia / Zoznam néhradnych dielov 86/87/88
Prislu$enstvo / Filtracné systémy 89/90

Pred prvym zapojenim do prevadzky je bezpodmiene¢ne nutné preéitat’ si Navod k
prevadzke a Bezpecnostné pokyny ¢. 5.956-249. Tento pristroj je uréeny na pouzitie v
nebytovych priestoroch, napr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovariiach,
obchodoch, kancelariach a je mozné ho za tymto i¢elom prenajimat’
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Contents Commissioning
Commissioning 10 Mains connection

Mains connection 10 | See technical data and rating plate
Dry suction 10 for connected load

Fitting the paper filter bag (only

NT 773 1, optional) 10 Warning!

Empty the container 11 Check suction turbine’s direction of
Wet-vacuuming 11 rotation whenever changing to a

Empty the container 11 | different plug socket. The suction
Care and maintenance 12 connection piece of the unit must
Fault instructions 12 be under partial vacuum. If

EC conformity declaration 12

direction of rotation is wrong:
interchange terminals at unit plug.
When an extension cable is used it
should always be complety
unwound and have an adequate
cross-section.

English

Dry suction

2R

A Warning!

Never remove the cartridge filter
during vacuuming.

A paper filter bag or a membrane
filter can also be used when
sucking up fine dust.

Fitting the paper filter bag
(only NT 773 1, optional)

» Remove the suction hose at the
suction head

» Unlock and remove the suction
head

10

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10



Operating instructions

NT 773 1/NT 993 |

Empty the container

» Insert the paper filter bag

» Replace the suction head and
lock it in place

» Fit the suction hose back on
the suction head

» Insert power plug

» Switch on the machine and
start using it.

» Note the suction turbine's
direction of rotation

(e

(s

» Switch off the unit

» Remove the suction hose at the
suction head

» Unlock and remove the suction
head

» Lift the container vertically at
the two grips (1)

The container is nested at item (2)

Note:

The exhaust can be discharged
with an additional hose (@ at least
50 mm)

English

Wet-vacuuming

A Warning!

Always remove the paper filter bag
or the membrane filter prior to
vacuuming wet dirt.

» Remove paper filter bag or
membrane filter

> Insert power plug

» Switch on the machine and
start using it

> Note the suction turbine's
direction of rotation

11
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Empty the container

NT 773 1/NT 993 |

Care and maintenance

Fault instructions

» Switch off the unit
» Drain dirty water using the
drain hose

Note:
Clean and dry container after
finishing wet vacuuming.

A Danger!

Always pull out the mains plug
when working on the suction
machine

Cleaning the protective gratings in
the hose to the suction head and
at the appliance

The suction turbine does not

run

» Check the cable, plug, fuse and
socket.

» Switch on the machine.

The suction power decreases

» Empty the container.

» Remove obstructions out of the
suction nozzle, the suction
tube, the suction hose or the
suction hose to the suction
head.

» Clean/replace cartridge filter.

» Replace paper filter bag or
membrane filter.

Dust ejects when sucking
» Check fit of cartridge filter.
» Lock the suction head.

No suction power

» Empty the container.

» Switch the appliance off and on
again after 10 seconds.

» Clean float system in cartridge
filter.

English

12
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Operating instructions

EC conformity declaration

We hereby declare that due to its
concept and workmanship as well
as the marketed desigh, the
machine specified below
complies with the relevant
fundamental safety and health
requirements of the EC directives
listed below.

Modification of the machine
without our approval invalidates
this declaration.

Product: Wet/Dry Vacuum Cleaner
Type: 1.294-xxx 1.297-Xxx

Relevant EC directives

EC machine directive (98/37/EC)
EC low voltage directive
(73/23/EEC) amended by
93/68/EEC

EC directive on electromagnetic
compatability (89/336/EEC)
amended by 91/263/EEC,
92/31/EEC, 93/68/EEC

NT 773 1/NT 993 |

Applied harmonised standards
DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:1995

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

Internal company measures
ensure that standard units always
comply with the requirements of
current EC directives and applied
standards. The signatories act for
and in authority of management.

5.957-624 (06/01)

Alfred Karcher Limited
Partnership.

Registered office: Winnenden.
Company Register: Waiblingen,
HRA 169.

Personally liable partner. Kéarcher
Reinigungstechnik GmbH.
Registered office Winnenden,
2404 Waiblingen Company
Register, HRB

Managing directors:

Dr. Bernhard Graf,

Hartmut Jenner,

Herbert Konh&ausner, Georg Metz,
Thomas Schobinger

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Stral3e 28-40
P.O.Box 160

D-71349 Winnenden, Germany
Phone: ++49 7195 14-0

Fax :++49 7195 14-2212

3 1 Gser

(Graf Reiser Schdbinger)
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Alfred Karcher Ges. m.b.H.
LichtblaustraBe 7

A-1220 Wien

AUS

Kércher (Pty.) Ltd.
2/158 Browns Road
Noble Park 3174
Melbourne, Vict.

B, L. NL

Karcher Benelux
Industrieweg 12
2320 Hoogstraden

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.

Av. Prof. Benedicto Montenegro
n°419

Paulinia — Estado de Sao Paulo

CEP 13.140-000

CDN

Kércher Cleaning Systems Inc.
1770 Alstep Drive
Mississauga, Ontario L5S1IW1

CH

Kércher Variorapid AG
Industriestr. 16

CH - 8101 Dallikon

Cz

Kércher spol. S.r. a.

Za Mototschnou

155 00 Praha — Stodulky

D

Alfred Karcher GmbH & Co
Vertrieb Deutschland
Friedrich - List - Strafl3e 4
D - 71364 Winnenden

DK

Kércher A/S
Gejihavegaard 5
DK — 6000 Kolding

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

E - 08400 Granollers (Barcelona)

F

Karcher S.A.

Z.A. des Petits Carreaux
5, avenue des Coquelicots
F - 94865 Bonneuil s.
Marne/CEDEX

FIN

Kércher Oy
Yrittdjantie 17

FIN - 01800 Klaukkala

GB

Kércher (U.K.) Ltd.
Karcher House

Beaumont Road

Banbury Oxon, OX 16 7TB

GR

Karcher S.A.

Cleaning Systems

99 Aristoutelous & loanninon
GR - 136 71 Aharnes

H

Kércher Hungaria KFT
Budapest XXI
Gyepsor u. 1

P.O. Box 83

1751 Budapest

HK

Kércher Ltd.

Unit 10, 17/FL. APEC Piaza
49 Hoi Yuen Road

Kwun Tong, Kowloon

|

Kércher S.p.A.

Via Elvetia 4

| - 25050 Cantello (VA)

J

Kércher (Japan) Co., Ltd.

Irene Karcher Building

No. 2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-34, Japan

N

Kéarcher A/S
Gjerdrumsvei 4
Postboks 94, Grefsen
N - 0409 Oslo

P

Neoparts

Comercio e Industria Autémovel,
Lda

Largo Vitorino Damasio. 10
1200 Lisabon

PL

Karcher Poland Ltd.
Sp. zo. o.

Ul. Godlewskiego 22
30-198 Krakéw

S

Kércher AB

Box 24

S - 42502 Hisings - Kéarra

USA

Alfred Karcher Inc.
P.O. Box 6510

1600 Cottontail Lane
Somerset, NJ 08875

ZA

Kércher (Pty.) Ltd.
P.O. Box 2417
Kempton Park 1620
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(V-] e
EUR: 400 V / 3~50 Hz NT 773 I: 811 | NT 7731 70 kg
NT 7731 72dB (A) | NT 9931 1051 [ NT 9931 80 kg
NT 9931 76 dB (A)
10 m NT 773 I: 541
HO7RN-F4G x 1,5 NT 993 | 751
EUR: 6.641-148
(Meterware)
(To order as cut goods)
(Commande comme marchandise
au metre) >%
NT 7731 NT 7731
P norm: 1850 W 1170mm x 590 mm x 1030 mm
P max: 2100 W | NT 993 |
NT 993 | 1170mm x 590 mm x 1070 mm
P norm: 3500 W
P max: 4000 W
86
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400V / 3~ 50HZ ,
M1 Saugturbine
Suction turbine
Turbine d’aspiration
' I I I X1 S1 Schalter Turbine
Switch suction turbine
) Interrupteur de turbine
| X1 Stecker
Plug
| Fiche
F1 Sicherung
| Fuse
i Fusible
PE L1 L2 L3
o o o
% L / — 3s1
d 4 4
I
| Ej, | ';l | Ei | F1
I
I
I
I
L
s
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NT 7731

1.294-101.0

NT 993 |

1.297-101.0

6.995-002.0

6.904-048.0

6.004-1190{NT 773 |

6.995-068.0

1 (Ausblasfunktion/
exhaust funktion/
<] fonction d'échappement/)

@ *2 (als Meterware bestellen/
4 to order as cut goods/
4 comm. comme march-

andise au metre/)

6.641-148.0*2
9
@
e
6.646-266.0

7.304-529.0

;@ mq\swag
L

- ! -
@ 6.995-069.0
I /) A

I (\9

&

5.959-545.0 23.07.2001
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[mm]

4.440-263 40

4.440-303 OL 40

4.440-612 OL 40 10,0

4.440-613 OL 50 4,0

4.440-614 OL 50 10,0

4.440-615 SP 50 10,0

4.440-616 EL 50 4,0

4.440-617 EL 50 10,0

6.900-276 M 40

6.902-011 M/M 50

6.902-080 RS 50

6.900-275 M 40 0,5

6.902-013 M 50 0,5

6.902-082 RS 50 0,5

6.903-051 ALU 40 450

6.903-018 ALU 40 370

6.903-038 ALU 50 500

6.903-063 450

6.903-062 370

6.903-081 OL 370

6.906-066 500

6.903-065 450

6.904-064 370

6.903-067 500

6.903-033 40 290

6.900-222 50 370

6.900-926 50 200

6.900-226 50 176 x 126

6.900-927 ALU 50 200x 70

6.903-233 () K 50 152 (»)

6.903-360 RS 50 115 x 35

6.902-105 G 40 220

6.902-106 G 50 220

4.763-057 G 40 200

EL = elektrisch leitend K = Kunststoff SP = Mit Stahlspirale OL = dlbestandig
ellectrical conductive plastic with steal spiral oil resistant
conducteur électrique plastique et acier spirale résistant a I'huile
M = Metall RS = rostfreier Stahl G = Gummi ALU = Aluminium

metal stainless steel rubber aluminium
métal acier inoxydable caoutchouc aluminium

89

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10



NT 773 1/ NT 993 |

/&S
</

2

6.906-105

-/
{

6.904-119
(NT 773 1)

6.904-048

2.639-780

EL = elektrisch leitend
ellectrical conductive
conducteur électrique

M = Metall
metal
métal

K = Kunststoff
plastic
plastique
RS = rostfreier Stahl
stainless steel
acier inoxydable

SP = Mit Stahlspirale  OL = 6lbestandig

with steal spiral
et acier spirale

G = Gummi ALU =

rubber
caoutchouc

oil resistant
résistant a I'huile
Aluminium
aluminium
aluminium
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